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Chapter 25

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

גַּם־1
такође
H1571

אֵ֭לֶּה
ово–су
H0428

מִשְׁלֵי֣
приче
H4912

ה שְׁלֹמֹ֑
Соломонове
H8010

ר אֲשֶׁ֥
које

יקוּ עְתִּ֗ הֶ֝
преписали–су
H6275

י  ׀אַנְשֵׁ֤
људи
H0376

חִזְקִיָּ֬ה
Језекије
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
краља
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудиног
H3063

I ovo su priče Solomunove koje sabraše ljudi Jezekije cara Judinog.

ד2 כְּבֹ֣
слава–је
H3519

אֱ֭לֹהִים
Божја
H0430

ר הַסְתֵּ֣
сакрити
H5641

דָּבָר֑
ствар
H1697

ד וּכְבֹ֥
а–слава–је
H3519

ים לָכִ֗ מְ֝
краљева
H4428

ר חֲקֹ֣
истражити
H2713

ר׃ דָּבָֽ
ствар
H1697

Slava je Božija skrivati stvar, a slava je carska istraživati stvar.

שָׁמַיִ֣ם3
небеса
H8064

לָר֭וּם
по–висини
H7312

וָאָרֶ֣ץ
и–земља
H0776

מֶק לָעֹ֑
по–дубини
H6011

וְלֵ֥ב
а–срце

ים לָכִ֗ מְ֝
краљева
H4428

אֵי֣ן
нема
H0369

קֶר׃ חֵֽ
испитивања
H2714

Visina nebu i dubina zemlji i srce carevima ne može se dosegnuti.

הָג֣ו4ֹ
уклони
H1898

סִיגִי֣ם
троску
H5509

סֶף מִכָּ֑
од–сребра
H3701

א וַיֵּצֵ֖
и–изаћи–ће
H3318

לַצֹּרֵ֣ף
за–ливца
H6884

לִי׃ כֶּֽ
посуда
H3627

Uzmi od srebra trosku, i izaći će livcu zaklad.

הָג֣ו5ֹ
уклони
H1898

שָׁע רָ֭
безбожника
H7563

לִפְנֵי־
испред
H6440

מֶלֶ֑ךְ
краља
H4428

וְיִכּ֖וֹן
и–учврстиће–се

דֶק בַּצֶּ֣
у–правди
H6664

כִּסְאֽוֹ׃
престо–његов
H3678

Uzmi bezbožnika ispred cara, i utvrdiće se pravdom presto njegov.

אַל־6
не
H0408

ר תִּתְהַדַּ֥
хвали–се
H1921

לִפְנֵי־
пред
H6440

מֶלֶ֑ךְ
краљем
H4428

וּבִמְק֥וֹם
и–на–месту
H4725

ים גְּדֹ֝לִ֗
великих

ל־ אַֽ
не
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
стој
H5975

Ne veličaj se pred carem i ne staj na mesto gde stoje vlastelji.

י7 כִּ֤
јер

ט֥וֹב
боље–је

אֲמָר־
да–ти–кажу
H0559

לְךָ֗
теби

ה עֽ‍ֲלֵ֫
попни–се
H5927

נָּה הֵ֥
овамо
H2008

ילְךָ הַשְׁפִּ֣ מֵֽ֭
него–да–те–понизе
H8213

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יב נָדִ֑
племићем
H5081

ר אֲשֶׁ֖
којег

רָא֣וּ
видеше
H7200

עֵינֶֽיךָ׃
очи–твоје

Jer je bolje da ti se kaže: Hodi gore, nego da te ponize pred knezom da vidiš svojim očima.

אַל־8
не
H0408

א תֵּצֵ֥
излази
H3318

ב לָרִ֗
у–спор
H7378

הֵ֥ר מַ֫
нагло

ן פֶּ֣
да–не–би
H6435

מַה־
шта
H4100

עֲשֶׂה תַּ֭
учинио

בְּאַחֲרִיתָ֑הּ
на–крају
H0319

ים בְּהַכְלִ֖
кад–те–осрамоти
H3637

אֹתְךָ֣
тебе
H0853

ךָ׃ רֵעֶֽ
ближњи–твој
H7453

Ne idi odmah da se preš, gledaj šta bi činio naposletku ako bi te osramotio bližnji tvoj.
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יבְך9ָ רִֽ֭
ствар–своју
H7379

יב רִ֣
расправљај
H7378

אֶת־
са
H0854

רֵעֶךָ֑
ближњим–својим
H7453

וְס֖וֹד
али–тајну
H5475

אַחֵר֣
другог
H0312

אַל־
не
H0408

תְּגָֽל׃
откривај
H1540

Raspravi stvar svoju s bližnjim svojim, ali tuđe tajne ne otkrivaj,

ן־10 פֶּֽ
да–не–би
H6435

יְחַסֶּדְךָ֥
те–укорио

שֹׁמֵעַ֑
онај–ко–чује
H8085

וְדִ֝בָּתְךָ֗
и–лош–глас–твој
H1681

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָשֽׁוּב׃
би–се–вратио
H7725

Da te ne bi psovao ko čuje, i sramota tvoja da ne bi ostala na tebi.

תַּפּוּחֵי11֣
јабуке
H8598

זָהָ֭ב
златне
H2091

בְּמַשְׂכִּיּ֥וֹת
у–оквиру
H4906

סֶף כָּ֑
сребрном
H3701

ר בָ֗ דָּ֝
реч
H1697

דָּבֻ֥ר
речена
H1696

עַל־
у

אָפְנָֽיו׃
своје–време
H0655

Zlatne jabuke u srebrnim sudima jesu zgodne reči.

נֶזֶ֣ם12
прстен
H5141

זָהָ֭ב
златан
H2091

וַחֲלִי־
и–накит–од
H2481

כָתֶ֑ם
чистог–злата
H3800

יחַ מוֹכִ֥
мудар–укор
H3198

ם כָ֗ חָ֝
мудрог
H2450

עַל־
на

זֶן אֹ֥
ухо
H0241

עַת׃ שֹׁמָֽ
које–слуша
H8085

Zlatna je grivna i nakit od najboljeg zlata mudri karač onome koji sluša.

כְּצִנַּת־13
као–хладноћа

לֶג  ׀שֶׁ֨
снежна
H7950

בְּי֬וֹם
у–дану
H3117

יר קָצִ֗
жетве

צִ֣יר
тако–је–гласник

נֶאֱ֭מָן
веран
H0539

לְשֹׁלְחָי֑ו
за–оне–који–га–шаљу
H7971

וְנֶפֶ֖שׁ
и–душу
H5315

אֲדֹנָי֣ו
господара–својих
H0113

ׁיב׃ יָשִֽ
освежи
H7725

פ
—

Veran je poslanik kao studen snežna o žetvi onima koji ga pošalju, i rashlađuje dušu svojim gospodarima.

נְשִׂיאִ֣ים14
облаци

וְר֭וּחַ
и–ветар
H7307

וְגֶשֶׁ֣ם
а–кише
H1653

אָיִ֑ן
нема
H0369

ישׁ אִ֥
човек
H0376

ל תְהַלֵּ֗ מִ֝
који–се–хвали

בְּמַתַּת־
даром
H4991

ׁקֶר׃ שָֽ
лажним
H8267

Ko se hvali darom lažnim, on je kao oblaci i vetar bez dažda.

רֶך15ְ בְּאֹ֣
стрпљивошћу
H0753

אַפַּ֭יִם
дугом
H0639

ה יְפֻתֶּ֣
убеди–се

ין קָצִ֑
владар
H7101

וְלָשׁ֥וֹן
и–језик
H3956

ה כָּ֗ רַ֝
благ
H7390

תִּשְׁבָּר־
ломи
H7665

רֶם׃ גָּֽ
кост
H1634

Strpljenjem se ublažava knez, i mek jezik lomi kosti.

דְּבַש16ׁ֣
мед
H1706

מָ֭צָאתָ
ако–нађеш
H4672

ל אֱכֹ֣
једи
H0398

דַּיֶּ֑ךָּ
довољно–за–себе
H1767

פֶּן־
да–не–би
H6435

נּוּ שְׂבָּעֶ֗ תִּ֝
му–се–презаситио
H7646

אתֽוֹ׃ וַהֲקֵֽ
и–повратио–га
H6958

Kad nađeš med, jedi koliko ti je dosta, da ne bi najedavši ga se izbljuvao ga.

ר17 הֹקַ֣
ретко
H3365

גְלְךָ רַ֭
нога–твоја
H7272

ית מִבֵּ֣
нека–иде–у–кућу

רֵעֶךָ֑
ближњег–твог
H7453

פֶּן־
да–не–би
H6435

יִשְׂ֝בָּעֲךָ֗
му–досадио
H7646

ךָ׃ וּשְׂנֵאֶֽ
и–замрзео–те
H8130

Retko neka ti noga stupa u kuću bližnjeg tvog, da ne bi nasitivši se tebe omrzao na te.
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יץ18 מֵפִ֣
буздован
H4650

וְחֶ֭רֶב
и–мач
H2719

וְחֵץ֣
и–стрела
H2671

שָׁנ֑וּן
оштра
H8150

ישׁ אִ֥
човек
H0376

עֹנֶה֥
који–сведочи

הוּ רֵעֵ֗ בְ֝
против–ближњег–свог
H7453

עֵד֣
сведочанство
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
лажно
H8267

Ko god govori lažno svedočanstvo na bližnjeg svog, on je kao malj i mač i oštra strela.

ן19 שֵׁ֣
зуб
H8127

עָה רֹ֭
сломљен
H7465

וְרֶ֣גֶל
и–нога
H7272

מוּעָדֶ֑ת
ишчашена
H4154

מִבְטָ֥ח
такво–је–поуздање–у
H4009

בּ֝וֹגֵ֗ד
неверничког
H0898

בְּי֣וֹם
у–дану
H3117

ה׃ צָרָֽ
невоље

Uzdanje je u nevernika u nevolji zub slomljen i noga uganuta.

עֲדֶה20 מַ֥
ко–скида

גֶד  ׀בֶּ֨
одевни–предмет

בְּי֣וֹם
у–дану
H3117

קָ֭רָה
хладном
H7135

מֶץ חֹ֣
сирце
H2558

עַל־
на

נָתֶ֑ר
соду
H5427

ר וְשָׁ֥
такав–је–ко–пева
H7891

ים שִּׁרִ֗ בַּ֝
песме

עַל֣
над

לֶב־
срцем

ע׃ רָֽ
тужним

פ
—

Ko peva pesme žalosnom srcu, on je kao onaj koji svlači haljinu na zimi, i kao ocat na salitru.

אִם־21
ако–је

רָעֵב֣
гладан
H7457

שֹׂנַ֭אֲךָ
непријатељ–твој
H8130

הַאֲכִלֵה֣וּ
нахрани–га
H0398

לָחֶ֑ם
хлебом
H3899

וְאִם־
и–ако–је

א מֵ֗ צָ֝
жедан
H6771

הוּ הַשְׁקֵ֥
напој–га
H8248

יִם׃ מָֽ
водом
H4325

Ako je gladan nenavidnik tvoj, nahrani ga hleba, i ako je žedan napoj ga vode.

י22 כִּ֤
јер

ים חָלִ֗ גֶֽ
жар
H1513

אַתָּ֭ה
ти

חֹתֶ֣ה
гомилаш
H2846

עַל־
на

ראֹשׁ֑וֹ
главу–његову

י֝הוָ֗ה וַֽ
и–Господ
H3068

יְשַׁלֶּם־
узвратиће

ךְ׃ לָֽ
теби

Jer ćeš živo ugljevlje zgrnuti na glavu njegovu, i Gospod će ti platiti.

ר֣וּח23ַ
ветар
H7307

צָפ֭וֹן
северни
H6828

ל תְּח֣וֹלֵֽ
доноси

גָּ֑שֶׁם
кишу
H1653

וּפָנִ֥ים
и–лице
H6440

ים נִזְ֝עָמִ֗
љутито
H2194

לְשׁ֣וֹן
језик
H3956

תֶר׃ סָֽ
потајни

Severni vetar nosi dažd, a potajni jezik lice srdito.

ט֗וֹב24
боље–је

בֶת שֶׁ֥
живети
H3427

עַל־
на

פִּנַּת־
углу
H6438

גָּ֑ג
крова
H1406

שֶׁת מֵאֵ֥
него–са–женом
H0802

]מדונים[
—
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
свадљивом
H4066

ית וּבֵ֥
и–у–кући

בֶר׃ חָֽ
заједничкој
H2267

Bolje je sedeti u uglu od krova nego sa ženom svadljivom u kući zajedničkoj.

מַיִ֣ם25
вода
H4325

קָ֭רִים
хладна
H7119

עַל־
за

נֶפֶ֣שׁ
душу
H5315

עֲיֵפָה֑
уморну
H5889

וּשְׁמוּעָ֥ה
и–вест
H8052

ה ט֝וֹבָ֗
добра

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

ק׃ מֶרְחָֽ
далеке
H4801

Dobar je glas iz daleke zemlje kao studena voda žednoj duši.

מַעְיָן26֣
извор
H4599

נִרְ֭פָּשׂ
замуц́ен
H7515

וּמָק֣וֹר
и–врело
H4726

מָשְׁחָת֑
покварено
H7843

יק דִּ֗ צַ֝
праведник
H6662

מָט֣
који–попусти
H4131

לִפְנֵֽי־
пред
H6440

ׁע׃ רָשָֽ
безбожником
H7563

https://biblehub.com/hebrew/4650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/8150.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7465.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4154.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7135.htm
https://biblehub.com/hebrew/2558.htm
https://biblehub.com/hebrew/5427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/7457.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6771.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1513.htm
https://biblehub.com/hebrew/2846.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/1653.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2267.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/4599.htm
https://biblehub.com/hebrew/7515.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm


Pravednik koji pada pred bezbožnikom jeste kao izvor nogama zamućen i kao studenac pokvaren.

ל27 כֹ֤ אָ֘
јести
H0398

דְּבַשׁ֣
меда
H1706

הַרְבּ֣וֹת
много

לאֹ־
није
H3808

ט֑וֹב
добро

קֶר וְחֵ֖
и–испитивање
H2714

כְּבֹדָ֣ם
славе–њихове
H3519

כָּבֽוֹד׃
је–слава
H3519

Jesti mnogo meda nije dobro, i istraživati slavu nije slavno.

עִי֣ר28
град

פְּ֭רוּצָה
разрушен
H6555

אֵי֣ן
без
H0369

חוֹמָה֑
зидина
H2346

ישׁ אִ֝֗
такав–је–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
који

ין אֵ֖
нема
H0369

מַעְצָר֣
владања
H4623

לְרוּחֽוֹ׃
над–духом–својим
H7307

Ko nema vlasti nad duhom svojim, on je grad razvaljen bez zidova.

https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4623.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm

